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(2) Where the Board receives a notice under 
subsection (1) from a patentee or otherwise has reason to 
believe that a patentee of an invention pertaining to a 
medicine intends to sell the medicine in a market in 
Canada in which the medicine has not previously been sold, 
the Board may, by order, require the patentee to provide the 
Board with information and documents respecting the price 
at which the medicine is intended to be sold in that market

(3) Subject to subsection (4), a patentee in respect of whom 
an order is made under subsection (2) shall comply with the 
order within such time as is specified in the order or as the 
Board may allow.

(4) No patentee shall be required to comply with an order 
made under subsection (2) prior to the sixtieth day preceding 
the date on which the patentee intends to first offer the medi
cine for sale in the relevant market.”

Mr. Blais, seconded by Mrs. Collins, moved motion numbered 
'That Bill C-91 be amended in Clause 7 by striking out lines 

to 46 at page 5, lines 1 to 49 at page 6 and lines 1 to 46 at page 
7 and substituting the following therefor:

“83. (1) Where the Board finds that a patentee of 
an invention pertaining to a medicine is selling the 
medicine in any market in Canada at a price that, in the 
Board’s opinion, is excessive, the Board may, by order, 
direct the patentee to cause the maximum price at which the 
patentee sells the medicine in that market to be reduced to 
such level as the Board considers not to be excessive and as is 
specified in the order.

(2) Subject to subsection (4), where the Board finds 
that a patentee of an invention pertaining to a medicine 
has, while a patentee, sold the medicine in any market in 
Canada at a price that, in the Board’s opinion, was 
excessive, the Board may, by order, direct the patentee to do 
any one or more of the following things as will, in the Board’s 
opinion, offset the amount of the excess revenues estimated 
by it to have been derived by the patentee from the sale of the 
medicine at an excessive price:

(а) reduce the price at which the patentee sells the medicine 
in any market in Canada, to such extent and for such period 
as is specified in the order;

(б) reduce the price at which the patentee sells one other 
medicine to which a patented invention of the patentee 
pertains in any market in Canada, to such extent and for 
such period as is specified in the order; or

(c) pay to Her Majesty in right of Canada an amount speci
fied in the order.

(3) Subject to subsection (4), where the Board finds 
that a former patentee of an invention pertaining to a 
medicine had, while a patentee, sold the medicine in any 
market in Canada at a price that, in the Board’s opinion,

(2) Sur réception de l’avis visé au paragraphe (1) ou 
lorsqu’il a des motifs de croire qu’un breveté se propose 
de vendre sur un marché canadien un médicament qui n’y 
a jamais été vendu, le Conseil peut, par ordonnance, 
demander au breveté de lui fournir les renseignements et les 
documents concernant le prix proposé sur ce marché.

(3) Sous réserve du paragraphe (4), l’ordonnance est à exé
cuter dans le délai précisé ou que peut fixer le Conseil.

(4) Une ordonnance prise en vertu du paragraphe (2) n’obli
ge pas le breveté avant le soixantième jour de la date prévue 
pour la mise en vente du médicament sur le marché proposé.»

M. Blais, appuyé par Mme Collins, propose la motion numéro 
20,—Qu’on modifie le projet de loi C-91, à l’article 7, en retran
chant les lignes 19 à 39, page 5, 1 à 32, page 6 et 1 à 34, page 7, 
et en les remplaçant par ce qui suit:

«83. (1) Lorsqu’il estime que le breveté vend sur un 
marché canadien le médicament à un prix qu’il juge être 
excessif, le Conseil peut, par ordonnance, lui enjoindre de 
baisser le prix de vente maximal du médicament dans ce 
marché au niveau précisé dans l’ordonnance et de façon qu’il 
ne puisse pas être excessif.

(2) Sous réserve du paragraphe (4), lorsqu’il estime 
que le breveté a vendu, alors qu’il était titulaire du brevet, 
le médicament sur un marché canadien à un prix qu’il 
juge avoir été excessif, le Conseil peut, par ordonnance, 
lui enjoindre de prendre l’une ou plusieurs des mesures sui
vantes pour compenser, selon lui, l’excédent qu’aurait procuré 
au breveté la vente du médicament au prix excessif:

a) baisser, dans un marché canadien, le prix de vente du 
médicament dans la mesure et pour la période prévue par 
l’ordonnance;

b) baisser, dans un marché canadien, le prix de vente de tout 
autre médicament lié à une invention brevetée du titulaire 
dans la mesure et pour la période prévue par l’ordonnance;

c) payer à Sa Majesté du chef du Canada le montant précisé 
dans l’ordonnance.

(3) Sous réserve du paragraphe (4), lorsqu’il estime 
que l’ancien breveté a vendu, alors qu’il était titulaire du 
brevet, le médicament à un prix qu’il juge avoir été 
excessif, le Conseil peut, par ordonnance, lui enjoindre de


